
Verbs: some past participles 
 
Notes 
 
1.  When combined with sum, esse, past participles form the perfect passive tenses: espistulae scrīptae sunt = letters were / have been written. 
2.  Past participles are passive (having been …), except for deponent verbs, which have active meanings (having …). Deponents are marked *. 
3.  Some of the verbs with non-existent or infrequent past participles show the future participle instead (also taken from the supine), marked #. 
4.  Some of these verbs have a wider range of meanings that can be fitted within the space. 
 
 

Perfect participle Principal parts 
 
ablātus,-a,-um   (having been) taken away auferō auferre abstulī ablātum  [irreg.] 
acceptus,-a,-um   (having been) taken, received accipiō accipere accēpī acceptum  [M.] 
āctus,-a,-um (having been) done, put in motion agō agere ēgī āctum  [3] 
adventūrus,-a,-um# about to arrive adveniō advenīre advēnī adventum  [4] 
affectus,-a,-um   (having been) afflicted afficiō afficere affēcī affectum  [M.]   
aggressus,-a,-um* having approached, attacked aggredior aggredī aggressus  [M.]  
amātus,-a,-um   (having been) loved amō amāre amāvī amātum  [1]   
apertus,-a,-um (having been) opened aperiō aperīre aperuī apertum  [4] 
arbitrātus,-a,-um* having thought, considered arbitror arbitrārī arbitrātus  [1]  
ascēnsus,-a,-um (having been) climbed ascendō ascendere ascendī ascēnsum  [3] 
audītus,-a,-um   (having been) heard audiō audīre audiī (-īvī) audītum  [4] 
caesus,-a,-um having been struck, killed caedō caedere cecīdī caesum  [3] 
captus,-a,-um (having been) captured capiō capere cēpī captum  [M.] 
cāsūrus,-a,-um#  about to fall cadō cadere cecidī cāsum  [3] 
cēlātus,-a,-um (having been) hidden cēlō cēlāre cēlāvī cēlātum  [1] 
cessus,-a,-um (having been) withdrawn cēdō cēdere cessī cessum  [3] 
circumlātus,-a,-um   (having been) carried around circumferō circumferre circumtulī circumlātum  [irreg.] 
clausus,-a,-um (having been) closed claudō claudere clausī clausum  [3] 
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coāctus,-a,-um (having been) compelled cōgō cōgere coēgī coāctum  [3] 
cognitus,-a,-um (having been) learned cognōscō cognōscere cognōvī cognitum  [3] 
cōnātus,-a,-um* having tried cōnor cōnārī cōnātus  [1]  
cōnfessus,-a,-um* having admitted, confessed cōnfiteor cōnfitērī cōnfessus  [2]  
cōnspectus,-a,-um (having been) observed cōnspiciō cōnspicere cōnspexī cōnspectum  [M.] 
cōnstitūtus,-a,-um (having been) determined, decided cōnstituō cōnstituere cōnstituī cōnstitūtum  [3] 
cūnctātus,-a,-um* having hesitated, delayed cūnctor cūnctārī cūnctātus  [1]  
custōdītus,-a,-um (having been) guarded custōdiō custōdīre custōdiī (-īvī) custōdītum  [4] 
datus,-a,-um (having been) given dō dare dedī datum  [1] 
dēbitus,-a,-um (having been) owed dēbeō dēbēre dēbuī dēbitum  [2] 
dēiectus,-a,-um (having been) lowered, thrown down dēiciō dēicere dēiēcī dēiectum  [M.] 
dēlētus,-a,-um (having been) destroyed dēleō dēlēre dēlēvī dēlētum  [3] 
dictus,-a,-um (having been) said dīcō dīcere dīxī dictum  [3] 
dīlēctus,-a,-um (having been) loved dīligō dīligere dīlēxī dīlēctum  [3] 
dīmissus,-a,-um (having been) dismissed, released dīmittō dīmittere dīmīsī dīmissum  [3] 
doctus,-a,-um (having been) taught doceō docēre docuī doctum  [2] 
dolitūrus,-a,-um# about to grieve doleō dolēre doluī dolitum  [2] 
dormītūrus,-a,-um# about to sleep dormiō dormīre dormiī (-īvī) dormītum  [4] 
dubitātus,-a,-um  (having been) doubted dubitō dubitāre dubitāvī dubitātum  [1] 
ductus,-a,-um (having been) led dūcō dūcere dūxī ductum  [3] 
effectus,-a,-um (having been) brought about efficiō efficere effēcī effectum  [M.] 
emptus,-a,-um (having been) bought emō emere ēmī emptum  [3] 
ēreptus,-a,-um (having been) taken away, snatched ēripiō ēripere ēripuī ēreptum  [M.] 
ēvāsūrus,-a,-um# about to go out ēvādō ēvādere  ēvāsī ēvāsum  [3] 
excitātus,-a,-um (having been) aroused, woken excitō excitāre excitāvī excitātum  [1] 
exercitus,-a,-um (having been) kept busy, occupied exerceō exercēre exercuī exercitum  [2] 
exhaustus,-a,-um (having been) drained, emptied exhauriō exhaurīre exhausī exhaustum  [4] 
factus,-a,-um (having been) made, done faciō facere fēcī factum  [M.] 
fīnītus,-a,-um (having been) finished, ended fīniō fīnīre fīniī (-īvī) fīnītum  [4] 
flētus,-a,-um (having been) lamented fleō flēre flēvī flētum  [2] 
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frāctus,-a,-um (having been) broken frangō frangere frēgī frāctum  [3] 
fūgitūrus,-a,-um# about to flee fugiō fugere fūgī fugitum  [M.] 
fūsus,-a,-um (having been) poured fundō fundere fūdī fūsum  [3] 
gestus,-a,-um (having been) accomplished, carried gerō gerere gessī gestum  [3] 
habitus,-a,-um (having been) held, kept habeō habēre habuī habitum  [2] 
haesus,-a,-um (having been) stuck haereō haerēre haesī haesum  [2] 
hortātus,-a,-um* having encouraged hortor hortārī hortātus  [1]  
iactus,-a,-um (having been) thrown iaciō iacere iēcī iactum  [M.] 
implētus,-a,-um (having been) filled impleō implēre implēvī implētum  [2] 
incēnsus,-a,-um   (having been) inflamed incendō incendere incendī incēnsum  [3] 
inceptus,-a,-um (having been) begun  incipiō incipere incēpī inceptum  [M.] 
indīgnātus,-a,-um* having resented indīgnor indīgnārī indīgnātus  [1]  
īnfectus,-a,-um   (having been) stained īnficiō īnficere īnfēcī īnfectum  [M.] 
ingressus,-a,-um* having gone forward ingredior ingredī ingressus  [M.]  
iniectus,-a,-um (having been) thrown in/on, put in/on iniciō inicere iniēcī iniectum  [M.] 
intellēctus,-a,-um  (having been) understood intellegō intellegere intellēxī intellēctum  [3] 
interfectus,-a,-um (having been) killed interficiō interficere interfēcī interfectum  [M.] 
inventus,-a,-um (having been) found inveniō invenīre invēnī inventum  [4] 
itūrus,-a,-um#  about to go eō īre iī (īvī)  itum  [irreg.] 
iussus,-a,-um (having been) ordered iubeō iubēre iussī iussum  [2] 
iūtus,-a,-um   (having been) helped iuvō iuvāre iūvī iūtum  [1] 
labōrātus,-a,-um   (having been) laboured, prepared labōrō labōrāre labōrāvī labōrātum  [1] 
lātus,-a,-um (having been) carried ferō ferre tulī lātum  [irreg.] 
laudātus,-a,-um (having been)  praised laudō laudāre laudāvī laudātum  [1] 
lectus,-a,-um (having been) read, picked, selected legō legere lēgī lectum  [3] 
līberātus,-a,-um (having been) freed līberō  līberāre līberāvī līberātum  [1] 
locūtus,-a,-um* having spoken loquor loquī locūtus  [3]  
mānsūrus,-a,-um# about to remain, endure maneō manēre mānsī mānsum  [2] 
mentītus,-a,-um* having lied mentior mentīrī mentītus  [4]  
mersus,-a,-um   (having been) sunk mergō mergere mersī mersum  [3] 
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minātus,-a,-um* having threatened minor minārī minātus  [1]  
mīrātus,-a,-um* having wondered (at), admired mīror mīrārī mīrātus  [1]  
miserātus,-a,-um* having pitied miseror miserārī miserātus  [1]  
missus,-a,-um (having been) sent mittō mittere mīsī missum  [3] 
monitus,-a,-um (having been) advised, warned moneō monēre monuī monitum  [2] 
morātus,-a,-um* having delayed, waited moror morārī morātus  [1]  
mortuus,-a,-um* having died morior morī mortuus  [M.]  
mōtus,-a,-um (having been) stirred moveō movēre mōvī mōtum  [2] 
narrātus,-a,-um (having been) narrated narrō  narrāre narrāvī narrātum  [1] 
necātus,-a,-um (having been) killed necō necāre necāvī necātum  [1] 
nīsus,-a,-um* having striven nītor nītī nīsus  [3]  
numerātus,-a,-um (having been) counted numerō numerāre numerāvī numerātum  [1] 
occīsus,-a,-um (having been) killed occīdō occīdere occīdī occīsum  [3] 
ōrātus,-a,-um (having been) begged ōrō ōrāre ōrāvī ōrātum  [1] 
parātus,-a,-um (having been) prepared parō parāre parāvī parātum  [1] 
pāritūrus,-a,-um# about to obey pāreō pārēre pāruī pāritum  [2] 
passus,-a,-um* having suffered, endured, allowed patior patī passus  [M.]  
perfectus,-a,-um (having been) completed, finished perficiō perficere perfēcī perfectum  [M.] 
peritūrus,-a,-um# about to perish pereō perīre periī (-īvī) peritum  [irreg.] 
perlātus,-a,-um   (having been) endured perferō perferre pertulī perlātum  [irreg.] 
petītus,-a,-um (having been) sought petō petere petiī (-īvī) petītum  [3] 
portātus,-a,-um (having been) carried portō portāre portāvī portātum  [1] 
positus,-a,-um (having been) put, placed pōnō pōnere posuī positum  [3] 
praebitus,-a,-um (having been) furnished, supplied praebeō praebēre praebuī praebitum  [2] 
precātus,-a,-um* having asked, entreated precor precārī precātus  [1]  
profectus,-a,-um* having set out proficiscor proficiscī profectus  [3]  
prohibitus,-a,-um (having been) prevented prohibeō prohibēre prohibuī prohibitum  [2] 
quaesītus,-a,-um (having been) looked for, obtained quaerō quaerere quaesiī (-īvī) quaesītum  [3] 
raptus,-a,-um   (having been) seized rapiō rapere rapuī raptum  [M.] 
ratus,-a,-um* having thought, imagined, supposed reor rērī ratus  [2]  
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receptus,-a,-um   (having been) accepted, recovered recipiō recipere recēpī receptum  [M.] 
recitātus,-a,-um (having been) recited, read aloud recitō recitāre recitāvī recitātum  [1] 
rēctus,-a,-um (having been) ruled regō regere rēxī rēctum  [3] 
reditūrus,-a,-um# about to return redeō redīre rediī reditum  [irreg.] 
rēgnātus,-a,-um (having been) reigned, ruled rēgnō rēgnāre rēgnāvī rēgnātum  [1] 
regressus,-a,-um* having gone back regredior regredī regressus  [M.]  
reiectus,-a,-um (having been) thrown back, refused reiciō reicere reiēcī reiectum  [M.] 
relātus,-a,-um (having been) brought back, reported referō referre rettulī relātum  [irreg.] 
relictus,-a,-um   (having been) abandoned relinquō relinquere relīquī relictum  [3] 
respōnsus,-a,-um   (having been) replied respondeō respondēre respondī respōnsum  [2] 
retentus,-a,-um   (having been) kept, restrained retineō retinēre retinuī retentum  [2] 
rīsūrus,-a,-um# about to laugh (at) rīdeō rīdēre rīsī  rīsum  [2] 
rogātus,-a,-um (having been) asked rogō rogāre rogāvī rogātum  [1] 
ruptus,-a,-um (having been) broken rumpō rumpere rūpī ruptum  [3] 
salūtātus,-a,-um (having been) greeted salūtō salūtāre salūtāvī salūtātum  [1] 
sātus,-a,-um (having been) sown serō serere sēvī sātum  [3] 
scrīptus,-a,-um (having been) written scrībō scrībere scrīpsī scrīptum  [3] 
sectus,-a,-um (having been) cut secō secāre secuī sectum  [1] 
secūtus,-a,-um* having followed sequor sequī secūtus  [3]  
sepultus,-a,-um (having been) buried sepeliō sepelīre sepeliī (-īvī) sepultum  [4] 
servātus,-a,-um (having been) saved, kept servō servāre servāvī servātum  [1] 
solūtus,-a,-um (having been) loosened, released solvō solvere solvī solūtum  [3] 
spectātus,-a,-um (having been) watched spectō spectāre spectāvī spectātum  [1] 
spērātus,-a,-um   (having been) hoped for spērō spērāre spērāvī spērātum  [1] 
sublātus,-a,-um   (having been) lifted up tollō tollere sustulī sublātum  [3] 
succinctus,-a,-um   (having been) tucked up succingō succingere succinxī succinctum  [3] 
sūmptus,-a,-um (having been) taken sūmō sūmere sūmpsī sūmptum  [3] 
tacitus,-a,-um   (having been) silenced taceō tacēre tacuī tacitum  [2] 
tāctus,-a,-um (having been) touched tangō tangere tetigī tāctum  [3] 
tentus,-a,-um   (having been) held teneō tenēre tenuī tentum  [2] 
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tentus,-a,-um (having been) stretched tendō tendere tetendī tentum  [3] 
tractus,-a,-um (having been) dragged trahō trahere traxī tractum  [3] 
trāditus,-a,-um (having been) handed over, passed on trādō trādere trādidī trāditum  [3] 
trānsgressus,-a,-um* having gone across trānsgredior trānsgredī trānsgressus  [M.]  
trānsitūrus,-a,-um# about to go across trānseō trānsīre trānsiī (-īvī) trānsitum  [irreg.] 
trucīdātus,-a,-um (having been) slaughtered trucīdō trucīdāre trucīdāvī trucīdātum  [1] 
tuitus,-a,-um* having watched over, preserved tueor tuērī tuitus  [2]  
ūsus,-a,-um  [+ abl.]* having used, benefited from ūtor ūtī ūsus  [3]    
vectus,-a,-um (having been) carried, brought vehō vehere vēxī vectum  [3] 
ventus,-a,-um about to come veniō venīre vēnī ventum  [4] 
veritus,-a,-um* having feared, respected vereor verērī veritus  [2]  
vestītus,-a,-um (having been) dressed vestiō vestīre vestiī (-īvī) vestītum  [4] 
victus,-a,-um (having been) conquered vincō vincere vīcī victum  [3] 
vīsus,-a,-um (having been) seen videō vidēre vīdī vīsum  [2] 
vocātus,-a,-um (having been) called, summoned vocō vocāre vocāvī vocātum  [1] 
  
 


